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  За книгата


  В ръцете си държите едно от най-добрите в световната наука описания на вавилоно-асирийската магия. На Запад са излизали и продължават да излизат стотици статии по различни аспекти на асирийските магическите текстове, но и досега няма друго обобщаващо изследване на всички тези проблеми. За цялата история на асириологията има десетина качествени популярни очерци за магии, излизали предимно във Франция и Англия. Често четем книги, в които се споменават крилати асирийски демони, загадъчни чудовища-шеду, цитират се откъси от заклинания, всичко това разбъркано с египетски сфинксове, майански пирамиди, печати от Харапа и в цялата тази бъркотия не се изяснява например, по какво сфинксът се отличава от шеду. След четенето на подобни книги възниква усещането за нещо псевдо-окултно и примитивно – всички народи със своите магьосници и демони сякаш имат едно и също лице.


  Тази книга се отличава от безликото множество със съчетанието от най-добрите черти на научността в подхода и художественността на изложението. Тя е написана строго и логично, концепцията й е фактически и методологически обоснована, във всяка глава се цитират текстове, преведени от акадски и шумерски езици, а в края на главата се дават обширни за времето библиографии. Чете се леко и с интерес, а направените изводи могат да бъдат проверени от читателите. В приложенията са изложени най-често срещаните за вавилоно-асирийската култура заклинателни формули.


  Шарл Фосе


  Шарл Фосе (1869-1946) е роден в град Камбре, а умира в Монте Карло. Бил ученик на Юлиус Опперт, един от първите дешифровчици в клинописа и основател на шумерологията. Отначало Фосе работел като преподавател по акадски език и клинопис в Атина, след това бил поканен като преподавател в Каирския университет, след известно време се върнал във Франция, където получил длъжността преподавател по клинопис в парижкия Ecole des Hautes Etudes.


  След смъртта на своя учител в 1906 г. Ш. Фосе е назначен първо като професор, а после и като завеждащ отделение в това висше учебно заведение и заема този пост в продължение на 40 години. Научният живот на професор Фосе бил интересен и разнообразен. Фосе открива копие на един от надписите на асирийския цар Синахериб (т.н. “надпис от Бавиан”), което направило неговото име известно в научните кръгове. Взел участие в персийска археологическа експедиция, където също открил множество забележителности. Фосе писал речници, справочници, научно популярни книги, издавал асирийски и вавилонски текстове. Но след смъртта му излезли два кратки некролога, след което името на забележителния учен и професор Шарл Фосе било покрито от забрава [1].


  Книгата на Фосе е добра не заради това, че той е бил професор и завеждащ катедра. Напротив, неговата книга е удивително точна, дълбока и своевременна по метод и стил.


  Магия и религия в древна Месопотамия


  В духовната култура на древна Месопотамия са съществували две основни концепции: магия и религия.


  Магията – е желанието за непосредствено въздействие върху външните сили на природата към милост и благоговение.


  Религията е очакване на милост от външните сили без желание за тяхното насилствено скланяне в своя полза.


  Магът:


  
    	
      Гледа на природните сили като на нещо равно на себе си и не се съмнява в това, че ще ги овладее

    


    	
      Използва за покоряване на природните сили същите средства, които се използват в междуличностните отношения

    


    	
      Не приема идеята за световния ред, неговото действие е еднократно, а намерението му е егоистично

    


    	
      Светът в усещанията на мага се състои от отделни същности, всяка от които може да бъде отделена от другите, отделена от съзнанието и използвана сама за себе си, вън от своите естествени връзки.

    

  


  Религиозният човек:


  
    	
      Гледа на природните сили отдолу нагоре, признавайки своето нищожество пред могъщество на природата и чакайки от нея милост.

    


    	
      Осъзнава нищожността на човешките средства в диалога с висшите сили, затова използва принципно друг език – езикът на молитвата.

    


    	
      Приема господстващия ред и се стреми да разтвори в него живота си, ставайки част от световния ред и потвърждение на световния закон.

    


    	
      Служи на реда, затова молитвата му е постоянна и непрекъсната, а намерението му – благочестиво.

    


    	
      Светът на религиозният човек се отличава с непрекъснатост на пространствените и безкрайност на времевите отношения – религиозният човек допуска възможността да не знае много и да няма точна представа за цялото.

    

  


  В Месопотамия границата между маговете и религиозните хора е била твърде неустойчиви и магическото съзнание рядко се е срещало в чист вид, вън от религиозното упование на милостта на бога, а религиозното е било просто невъзможно без участието на магията.


  Асирийските магически обреди и формули са се съхранили в епоса, химните, царските надписи, заклинания, молитви, записи на ритуали, в гадателската и астрологическата литература.


  Месопотамската култура е предимно магическа. Всички култури в ранната древност – и египетската, и шумерската, и хетската – се отличават с по-голямо желание за въздействие върху природата, отколкото да й се подчиняват. Древният човек, заселвайки се на необитаема земя, е бил в постоянно противодействие със силите на природата, враждувал е с тях, искал е да ги усмири, покори и приспособи към своите нужди. Но магията в различните култури е имала различна насоченост и различна степен на връзка с религията.


  Месопотамската магия, при цялата й формална връзка с царската власт и човешките нужди, е основно обърната към Небето и сферата на външните знаци – от “знамения” (симптоми) за болести до небесни знамения ( звезди, планети, светила, комети и техните съотношения). Царят и човекът в Месопотамия са много по-малки от първичния свят на природата, затова достойнство на мага е умението да въздействува, като се съобразява със световния порядък. Точно тази магия, предимно херметическа (магия на знаците и поличбите), е свързана с астралната насоченост на шумеро-вавилонското светоусещане [2]. Магът разшифрова изпратената му информация и след това определя най-действените средства за влияние върху дадения участък от вселената. Но в някои от случаите той чувства своето безсилие и смирено се моли, призовавайки божието милосърдие.


  Маговете


  Акадският език има три думи за обозначаване на длъжността на мага: машмашшу, ашипу и бару.


  Машмашу е жрец-екзорсист и гадател по черния дроб на агнетата, по-късно се появява термина машмаш Енума Ану Еллил, специално обозначаващи длъжността на астролога (т.е. “маг, знаещ астрологическия трактат “Когато Ану и Еллил…”).


  Ашипу е жрец-очистител, занимаващ се с изцеление на болни от злите духове.


  Бару е гадаел по вътрешностите на жертвените животни и по уродливите зародиши, по масло разливащо се по вода и по дима на жертвеното кадене [3].


  В ранната шумерска древност работата на мага не била толкова специализирана. Магът не бил отделян от другите жречески категории. През този период жречеството зависело силно от общината. Едно и също длъжностно лице на храма можело да практикува и като екзорсист, гадател и лекар. Шумерските жреци били писмено неграмотни, знанията за обреди и заклинания се предавали в устна форма.


  По времето на Вавилон и особено в Асирия от императорския период жреците вече били задължени да представят на царя писмен доклад, който писар-секретар на глас прочитал всяка сутрин. След прочитането на доклада царят лично решавал но кого да назначи аудиенция в двореца. Затова практически нямало неграмотни сред жреците и особено сред маговете. Всички те преминавали добро обучение в писарски школи и подавали на царя доклади по установената форма.


  Обучението на мага


  Обучението на мага в асирийския период било сурово. Кандидатът трябвало да премине четири степени на обучение:


  1. Първата степен наричали шамаллу – “ученик”. На този етап кандидатите изучавали важни заклинателни формули, ситуации на тяхното произнасяне и помагали при жертвоприношенията.


  2. Ако тази начална степен се преодолявала благополучно, ученикът ставал машмашшу цехру, “младши маг”, и изучавал астрономия, астрология, ритуали, различни видове гадания, както и способите на лекарското изкуство. Все още не бил допускан до провеждане на обреди.


  3. Ставайки след това пълноценен маг (машмашшу), човек самостоятелно провеждал всички храмови служби и жертвоприношения, предсказвал съдбата по знаците на небето и земята, изцелявал, прогонвал демони, записвал своите наблюдения на плочки, съставял нови заклинания – но не бил допускан в двореца.


  4. Накрая, когато бил избран за машмаш бити – “маг на храма”, той получавал правото да пише доклади и да съставя предзнаменования за царя, за цялата страна (и света) и обучавал начинаещите магове в своя храм.


  5. Най-изкусните магове получавали почетното име апкаллу – “мъдрец”. Същото почетно име носи върховният бог на страната, наричан апкал или “най-мъдър от боговете” – Ашшур в Асирия или Мардук във Вавилония.


  


  ВЪВЕДЕНИЕ


  В живота на древните египтяни доминирала идеята за смъртта. Тяхната загриженост за нея била толкова жива и постоянна, че е наложила своя отпечатък върху всичко. Погребалната архитектура, естественият плод от философските размишления за бъдещия живот, получава развитие на брега на Нил, което няма равно на себе си, а запазената до днес есхатологическа литература образува една от най-значителните групи текстове, достъпни за изучаване от египтолозите. Но сред огромното количество публикувани до днес текстове, които ни е дала земята на Асирия и Вавилония, няма нито един, който да е посветен на погребалните церемонии, и нито един, чиято непосредствена и преимуществена задача е изложение на състоянието на човека след смъртта[4]. Не намираме никакви аналози на египетските Текстове на Пирамидите или Книги на мъртвите. Слизането на Ищар в ада, най-важният асирийски текст за домовете на мъртвите, с който разполагаме, е просто един дидактически трактат за задгробния свят. В тази поучителна история, създадена и възпроизведена с цел да се обяснят и обосноват ежегодните церемонии в чест на Таммуз[5] и да се призоват смъртните да не ги пренебрегват; описанието на преизподнята, в която Ищар[6] отива, за да върне своя любим, е само епизодичен детайл от повествованието.


  Самото съществуване на това произведение e достатъчно, за да докаже, че вавилонците не са оставяли без отговор въпросите, които смъртта на близките поставя пред всекиго, и че не трябва да се правят категорични изводи за отсъствието на документи, които утре може да ни бъдат донесени с един удар на кирката. Независимо от това, в своите размишления вавилонците са отдавали предпочитания на друг предмет1. За тях не е имало голямо значение обезпечаването на бъдещото съществуване на двойника им и защитата на душата в нейното странствуване към полята на Ялу чрез съответното приготвяне на погребалното място.


  [image: ]


  Таммуз


  Предмет на тяхното безпокойство бил животът в настоящия свят; именно той се нуждаел от защита от множеството пагубни влияния, които непрестанно го заплашвали, и затова вавилонците постоянно били нащрек. Да предугаждат с помощта на всевъзможни способи за гадаене, от изучаването на вътрешните органи до наблюдаването на звездите, да променят неблагоприятните събития или да ги предотвратяват с помощта на магически способи – това била тяхната постоянна грижа.


  Любопитно потвърждение за това са публикуваните от Херпер2 асирийски писма. Адресирани към асирийските царе, техните военачалници и сановници, те засягат най-различни теми – войната на племената, подковаването на конете; жалби или ходатайства за повишаване в чин, писмо на някой от управляващите, разказващо за бедственото положение на извънградския дом3 и др.
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  Ищар


  Но най-многочислени са отговорите на астролозите или прорицателите на въпросите на царя, който, обезпокоен от предзнаменованията, или просто желаещ да знае, доколко са благоприятни за него обстоятелствата, се съветвал с тях. Ето, например, една много кратка записка на Ищаршумереш до царя4.


  “За Господаря, моя цар – твоят слуга Ищаршумереш! Привет на Господаря, моя цар, да благословят Господаря Набу[7] и Мардук[8]! По повод на това, за което ми заповядва Господарят, моят цар: “Написано ли е там вътре проклятие”, аз направих проверка. Него там го няма; никакво проклятие не е написано”.


  В страна, където по всеобщо убеждение знанието за бъдещето било толкова значимо и където едновременно на човека безотговорно се приписвала власт да променя хода на събитията с помощта на определени жестове или слова, практиката на гаданията и магиите естествено заемала важно място в обширната литература. Щателните разкопки в Асирия и Вавилония, макар да са открили за нас безкрайно малка частица от скритите в земята съкровища, дават достатъчно вярна представа за развитието на тази литература. Предзнаменованията и заклинанията съставляват повече от половината от достигналите до нас асирийски религиозни текстове, и е малко вероятно новите находки да променят това съотношение. Дори документи, нямащи отношение към магическата и гадателската литература, като легенди и исторически надписи, също съдържат ясни намеци, свидетелстващи за значението на прорицателите и маговете. Именно маг ръководи началото на иригационните работи, предприети от Синахериб5[9] в долината Омеля, а в похода на Ашурбанипал[10] съновиденията играят не по-малко забележителна роля, отколкото в легендите за Гилгамеш[11]. Независимо, че вече имали зряла представа за божеството и станали способни на това религиозно чувство, за което свидетелстват някои химни или надписи на Навуходоносор[12] и Набонит[13], асирийците и вавилонците не се отказали от магическите практики. Сред тях не съществувал конфликт между магия и религия, а се наблюдавал тесен съюз на двата достъпни за хората образци на поведение – заклинанията и молитвите. Следователно, историята на това, което съвършено невярно било наречено халдейски “тайни окултни науки”, е един от предметите, заслужаващи най-голямо внимание от страна на хората, които се интересуват от религиозната еволюция на асиро-халдеите.
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  Набу, бог на мъдростта и писарите


  Новостта на този предмет по никакъв начин не отстъпва на неговата значимост. Фр. Ленорман проправил пътя със своите две произведения, публикувани през 1874: ”Магията на халдеите – акадски извори” (Le magie chez les Chaldeens et les origines Accаdiennes) и през 1875 “Гадание и предзнаменование при халдеите” (La Divination, et la science de presages chez les Chaldeens), публикувано под общото название “Окултните науки в Азия” (Les sciences occultes en Asie). Но една цяла област от гадателската наука, и не на последно по значение място, астрологията, авторът е оставил без внимание, без дори да се докосне до нея. От друга страна, множеството нови текстове, публикувани през последните двадесет и пет години, както и успехите, достигнати в тяхното разбиране, които е познавал и използвал Ленорман, ни дават правото да смятаме, че сега можем да продължим неговия очерк и имаме шансове да се придвижим по-напред и да го направим много по-точен и изчерпателен. Именно това се опитах да направя и настоящата книга за магията открива серия, в която аз последователно се докосвам до астрологията и другите способи за гадаене.


  В края на това изследване прилагам магически текстове, които се публикуват за първи път, с изключение на ритуалите и големите серии от заклинания ниш кати (nis gati), Маклу (maglu) и Шурпу (Surpu), издадени от Кинг, Талквист и Циммерн; в чиято работа направих само незначителни поправки6. Тези, които желаят да сравнят моите преводи с работите на моите предшественици, лесно ще се убедят, че те често значително се различават. Казвам това не от тщеславие, и читателят, чужд на асирологията, не трябва да се смущава. Аз не утвърждавам, че съм разрешил всички трудности, а ако съм съумял да се придвижа малко по-напред в обяснението на магическите текстове, аз съм задължен преди всичко на работите на известните асиролози като Опперт от Франция и Йенсен, Цимерман и Делич от Германия. Забележителният речник на Делич7 позволи да се представи с определени образи мъгливият по-рано смисъл на огромно количество думи. Героическият период на асирологията е завършен. Сега разясняването на трудните думи е необходимо не толкова заради успешното съпоставяне с корените, извлечени от всички раздели на семитската лексика, а по-скоро за сравнение на цели асирийски текстове, които ги съдържат. Не е нужно човек да бъде асиролог, за да разбере, че този метод осигурява съвсем друга степен на достоверност при обединяването на текстове, които още никой не е превеждал заедно. Досега повечето преводачи са се ограничавали да извлекат откъс, който ги е интересувал или им се е струвал най-лек8. Аз съумях да разреша определено количество трудности, без да се поддавам на моите предшественици, и избегнах грешките, в които те са попаднали. Бележките в края на книгата обясняват защо съм отдал предпочитание на един, а не на друг смисъл, и се надявам, че ще послужат като оправдание за моя избор. Независимо от това, аз отбелязах своята неувереност навсякъде, където смисълът ми се е сторил недостатъчно ясен, и се отказах от превода на някои технически термини, наименования на вещества и инструменти, за да не заблудя читателите с илюзия за точност.


  За всички тези работи съм задължен на П. Шейл, който винаги ме е подкрепял със своите съвети и на когото съм щастлив да изразя своята благодарност.


  Преди да започна, трябва да добавя още няколко думи за принципите, от които се ръководех в тази работа. Решително отклоних всичко, което можеше излишно да увеличи обема на книгата, без същевременно да изяснява проблема. В този смисъл, няма да кажа нищо по шумерския въпрос, на който е посветена голяма част от книгите на Ленорман. Признавам цялата негова сериозност и дори мисля, че е намерил окончателни аргументи за неговото решаване9, но считам, че този въпрос е преди всичко лингвистически. Във всеки случай, да се позоваваме на присъствието на туранците в Халдея, за да обясняваме съществуването на халдейската магия, както и на съществуването на халдейската магия, за да се доказва присъствието на туранците в Халдея, е меко казано лош метод. Магията е толкова универсално явление, че не може да служи за демонстрация на връзката между двата народа. Навсякъде, където тази връзка може да бъде открита, тя е използвана единствено като основание за предположението за нейното спонтанно създаване и унаследяване. Въздържах се също и от търсенето на приемници на асирийските магии. Много правдоподобно звучи, че с връщането на евреите в Палестина след Вавилонския плен, на брега на река Йордан дошли и халдейските суеверия, и че магията на Талмуд е много задължена на връзките между евреите и халдеите, като се започне с преминаването на Авраам от Ур в Халдея, и се стигне до равинистичните школи във Вавилон. Възможно е сабеите[14] също така да са възприели не един вавилонски обред и да са изпитали значителното влияние на цивилизацията, чийто авторитет е надживял с не едно столетие разрушаването на Вавилон. Но да се изследва нейното надживяване е извънредно трудно и дори невъзможно – идентични обреди се срещат във всички краища на света и ние не трябва да си въобразяваме и най-малка връзка между народите, които ги практикуват. Само добре установената писмена традиция е способна да демонстрира предаването на практиката и вярванията; но аз не зная еврейско или мандейско заклинание, за което да може да се каже, че е превод на асирийска магическа формула10.


  Не съм търсил асирийски следи сред отломките на гръцката и латинската магия по много значителна причина. Завоюването на Изтока от Александър Македонски, а след това от римляните, несъмнено отворило Гърция и Италия за халдейското влияние, но много от шарлатаните, които силно се разпространили по Средиземноморието, били халдеи само по име, и както добре е показал това г-н Буше-Леклерк11, тяхното влияние върху гръцката астрология било почти нулево. За магията, чиито способи са твърде специфични, е доста трудно да се представи подобно доказателство. То във всички случаи предполага детайлно познаване на асирийската магия. На мене ми беше достатъчно да подпомогна за неговото получаване и предполагам, че с това съм подкрепил компаративните изследователи по-добре, отколкото със съпоставянето, чийто час все още не е настъпил. Накрая, не съм се стремил да придам на тази работа блясъка на ерудицията, колкото напразна, толкова и лековата, като привеждам по повод на всеки ритуал всички сходни примери, разхвърляни по фолклорните сборници. Струва ми се, че е безполезно да се поставят в един ред отделни явления с всички други явления от същия ред, ако не им достига по-пълно разбиране, и този метод ми изглежда обречен, защото същото може да се повтори за всеки елемент от сравнението, ако то, на свой ред, се приеме като еталон. Всяко сравнение, което не се явява обяснение, е ненужен разкош.


  Разбира се, дори да не съм създал достоверна и пълна картина на асирийската магия, аз съм уверен в полезността на моята работа. Истината има несъмнена ценност, независимо от това, какво ще бъде приложението й. Според мен, този въпрос е от общ интерес. По силата на своята древност асирийската магия е особено подходяща за изясняване на някои проблеми, интересът към които не изчезва. Дали магията и религията са съвършено различни неща, или имат обща основа? Какво е отношението между магията и религията от гледна точка на първенството? Ако магията, както смятам аз, е първична, то дали идването на религията на нейно място се е превърнало в успешна крачка напред или, обратно, е задържало развитието на позитивната наука за няколко хиляди години? Ще бъда щастлив, ако изучаването на клинописа е могло отчасти да изясни тези въпроси. Във Франция асирологията не е получила нужното развитие, като имаме предвид, че тук преподава г-н Опперт, когото Роулинсон12 е нарекъл “баща на асирологията”. Може би причината е в това, че мнозина са склонни да видят в своите изследвания само удовлетворение на любопитството и не разбират тяхната истинска историческа и философска важност. Надявам се това изследване да им помогне да излязат от заблуждението и да пробуди заинтересоваността им.


  Накрая, моите усилия биха били щедро възнаградени, ако г-н Масмеро, чиито забележителни трудове за египетската религия ме заставиха да обикна Изтока и да напусна гръцката красота, да признае, че тази книга е предизвикала някакво движение в познанието на най-отдавнашните вярвания на древните халдеи.


  Париж, 31 октомври 1901
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